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Öz 

Peygambere methiye şiirleri, Arap şiirinin önemli kaynaklarından biridir. Şairler, ona olan sevgi ve 

iştiyaklarını kendine özgü biçimlerde manzum eserlerinde dile getirmişlerdir. Konu, ilk dönemlerde 

medihin bir alt başlığı görülse de daha sonraki dönemlerde farklı bir sanat dalı haline gelmiştir. Bu 

sanat dalı ilk dönemlerde medih ve mersiyeyle iç içeyken sonraları müstakil bir konu halini almıştır. 

Peygambere methiye şiirleri, özellikle dini konuda söylenen ifadelerde Peygamber'in şahsiyeti 

etrafında dönmektedir. Şairler, Resûlullah'ın hayatındaki, biyografilerde ve haberlerde yer alan her 

küçük ve büyük olaydan yararlanmış ve onu överek şiirlerinin içeriğini oluşturmuşlardır. Peygambere 

methiye şiirleri, muhteva bakımından birbirinden farklılıklar arz etmektedir. Bu manzum eserlerin 

en önemlileri; doğumuyla beraber ve sonrasında hakkındaki tanımlamaları, peygamber olmadan 

önceki hayatıyla ilgili haberleri, peygamberler arasındaki konumunu, kendisi ve ashabı ile 

ilişkisindeki davranışlarını, vefatından duyulan hüzün ve hakkında bilinen erdem ve özellikleri konu 

edinmektedir. Peygambere methiye şiirleri henüz Resûlullah hayattayken dile getirilmeye 

başlanmıştır. O zamandan bu yana, şairler peygamberi sanatsal bir şekilde övmüş ve bu durum 

nesilden nesile aktarılmıştır. Bu çalışmada, bu sanatın başlangıcı ve ilk örnekleri anlatılmaya 

çalışılacaktır. Arap dili tarihinde etkili güçlü şahsiyetler ve popüler çevrelere etki eden şiirler analiz 

edilerek bu sanatın etkileri çeşitli açılardan ortaya konulmaya çalışılmıştır. Araştırmada, konuya 

araştırmacıların dikkatini çekmek ve terkedilmiş bir sanatı okuyucuya hissettirmek hedeflenmiştir. 

Hz. Peygamber’e methiye şiirlerinin ilk nüveleri en yakınında bulunan insanlar tarafından dile 

getirilmiştir. Peygambere yapılan ilk methiye çalışmaları amcaları Ebû Tâlib ve Hz. Hamza’ya ait 

çalışmalardır. Sonraki çalışmalar ise Câhiliye döneminin önemli şairlerinden sayılan fakat Hz. 

Peygamber’e yetişip Müslüman olan Resûlullah’ın şairleri Hassân b. Sâbit, Ka‘b b. Mâlik, Abdullâh b. 

Revâha ve Ka‘b b. Züheyr’e ait çalışmalardır. Konuyu tekâmüle erdiren çalışmalar ise dönemin 

meşhur şairi ve methiyesiyle ün yapmış Meymûn b. Kays el-A‘şa ile Muhadramûn şairi Nâbiga el-

Ca‘dî’ye ait manzum eserlerdir. 
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The First Cores of Poems in Praise of the Prophet3 

Abstract 

Poems in praise of the Prophet are one of the important sources of Arabic poetry. Poets expressed 

their love and desire for him in their unique ways in their poetic works. Although the subject was seen 

as a subheading of the art of praise in the early periods, it became a different branch of art in later 

periods. While this branch of art was intertwined with eulogies and elegies in the early periods, it 

later became an independent subject. Poems in praise of the Prophet revolve around the personality 

of the Prophet, especially in statements made on religious subjects. Poets benefited from every small 

and big event in the life of the Prophet Muhammad, in biographies and news, and created the content 

of their poems by praising him. Poems in praise of the Prophet differ from each other in terms of 

content. The most important contents of these verse works are; It deals with the descriptions about 

him after his birth, the news about his life before he became a prophet, and his position among the 

prophets. Likewise, it deals with his behavior in his relationship with himself and his companions, 

the sadness felt over his death, and the virtues and characteristics known about him. Poems in praise 

of the Prophet began to be uttered while the Prophet was still alive. Since then, poets have praised 

the prophet artistically and this has been passed down from generation to generation. In this study, 

the beginning and first examples of this art will be explained. By analyzing the influential figures in 

the history of the Arabic language and the poems that influenced popular circles, the effects of this 

art have been tried to be revealed from various angles. The aim here is to draw the attention of 

researchers to the subject and to make the reader feel an abandoned art. Hz. The first kernels of 

poems in praise of the Prophet were expressed by the people closest to him. The first poems of praise 

to the Prophet were the works of his uncles Abu Talib and Hazrat Hamza. Hz. The first kernels of 

poems in praise of the Prophet were expressed by the people closest to him. The first poems of praise 

to the Prophet were the works of his uncles Abu Talib and Hazrat Hamza. Later, one of the important 

poets of the Ignorance period, Hz. The poets of the Prophet who caught up with the Prophet and 

became Muslims are Hassan b. Thabit, Ka'b b. Malik, Abdullah b. Rawaha and Ka'b b. Works of 

Zuheyr appear. The works that shape the subject are the famous poet of the period and famous for 

his eulogies, Meymûn b. Kays el-A'şa and Muhadramun are poetic works belonging to the poet Nâbiga 

el-Ca'dî. 
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Giriş 

Peygambere methiye şiirleri, Arap şiirinde önemli bir yere sahiptir. İslâm’ın zuhurundan günümüze dek 

birçok şair, peygamberimizi metheden şiirler dile getirmişlerdir. Bu durum, peygamber döneminde bile 

şairlerin medih şiirlerine konu olmuştur. Şairler bu tür şiirleriyle gerek sevgilerini ve gerekse onun 

risâlet davasının haklılığını müdafaa etmeye çalışmışlardır. 

Bu çalışmada, peygambere methiye şiir sanat dalının ortaya çıkışı ve ilgili ilk çalışmalar dile 

getirilecektir. Konu, tarihi süreç itibarıyla geniş kapsamlı olduğundan detaylı şekilde ele alınması 

konuyu bağlamından koparacağından sadece ilk dönem çalışmalara ve bunları dillendiren önemli 

isimlere yer verilecektir. Çalışmada, peygambere sunulan övgü şiirlerinin Müslümanların duygularına 

tercüman olduğuna ve bu şiirlerin İslâm âleminde ne derece şöhrete kavuştuğu zikredilecektir. Ayrıca 

halkın manevi hislerini galayana getiren bu şairler ve bunların şiirleri analize tabi tutulacaklardır. 

Zikredilen bu şiirler, zamanın ruhuna uygun biçimde tercüme edilmeye çalışılacaktır. Çalışma, konunun 

tüm bileşenlerini ele aldığı iddiasında olmasa da konuyu muhataba indirgediği ve konu hakkında 

bilgilenmek veya çalışma yapmak isteyenlere yol gösterdiği söylenebilir. 

Peygambere methiye şiirleri ile ilgili çalışmalar, kemiyet bakımından yeterli kabul edilse de keyfiyet 

bakımından konu, okuyucunun zihninde dağınık görülmektedir.  Bunun en önemli sebebinin, konunun 

zamansal açıdan birbirinden ayrıştırılmadığı şeklindeki öngörüdür. Bir diğer sebep ise seçilen isimlerin 

ve örneklerin sadece konuya işaret için seçilmiş olmalarıdır. Bununla birlikte tüm bu çalışmalar gerek 

ilim dünyasına gerek bizlere yol gösterici olması açısından takdire şayandır. Burada hedeflenen amaç, 

konuyu muhatabın zihninde canlandırmak ve zamansal bakımından yapılan farklı çalışmaları 

birbirinden ayırmaktır. Araştırmada ilgili konunun ilk nüveleri, en meşhur isimlerinden ve farklı 

muhtevaya sahip şiirlerden seçilmiştir. Bundan amaç, konuyu muhatabın zihninde canlandırmak ve 

geniş yelpazeden bakmasına yardımcı olmaktır. 

"Tarihte Allah Resûlü’nü övmek için söylenen ilk şiir Mekke döneminde Resûlullah’ın amcası Ebû 

Tâlib'e (öl. 620) atfedilir. Ebû Tâlib’in Resûlullah hakkındaki methiyeleri günümüze dek dillere pelesenk 

olmuştur. Aynı şekilde bir diğer amcası Hz. Abbâs’ın (öl. 32/653) onunla ilgili sözleri de tarihteki yerini 

almıştır. Hz. Peygamber’in şairlerinin şiirleri ise konuya bambaşka bir boyut kazandırmıştır. Özellikle 

muhadramûn şairlerinden olan isimler sayesinde de konu edebi bir sanat haline dönüşmüştür. Hassân 

b. Sâbit (öl. 60/680), Ka‘b b. Mâlik (öl. 50/670), Abdullâh b. Revâha (öl. 8/629) ve Ka‘b b. Züheyr (öl. 

24/645 ) Hz. Peygamber’e methiye dizen isimlerin başında yer almaktadır. Bunlar daha önceleri kendi 

kabile ve nesepleri methetmek için söyledikleri sözlerini evirip bu sefer Hz. Peygamber için söylemeye 

başlamışlardır. Bu şairler İslâm öncesi dönemde Câhiliye şairleri olarak bilinse de İslâm dinini ve 

Peygamberi müdafaa şiirleri sayesinde tarihin unutulmaz sayfalarında kendilerine yer bulmuşlardır. 

Yine İslâm dinini sonradan seçen Meymûn b. Kays el-A‘şa’nın (öl. 7/629) Hz. Peygamber için söylediği 

medih şiiri asırları aşıp gelecek kuşaklara ilham olmuştur. Nâbiga el-Ca‘dî’nin (öl. 65/685) Peygamberi 

öven şiiri de “Peygambere Methiye” sanatının ilk nüveleri arasında yerini almıştır.4 

Peygambere övgü şiirleri Arap kültürünün önemli parçalarından biridir. Çünkü peygamberin gelişi 

hayatın bütün alanlarını etkilemiştir. Özellikle insanların ve dolayısıyla şairlerin değer yargılarını 

                                                             
4  es-Saîd Kavrârî, el-Medâiḥu’n-nebeviyye fî şi’ri’l-Endülüsî fi’l-Ḳarni’s̱âmin el-Hicrî meḍâmînuhâ ve eşkâluhâ’l-fenniyye 

(Cezayir: Batna Üniversitesi, Doktora Tezi, 2017), 31; Fellâh b. Mürşid İbn Halef el-Uteybî, “el-Medâiḥu’n-nebeviyye fî şi’r 
İbn Müleyk el-Ḥamevî”, Mecelltu’d-Dirâsâti’l-’Arabiyye 36/4 (2017), 2363. 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . 4 1  ( A ğ u s t o s ) /  9 3 7  

Peygambere Methiye Şiirlerinin İlk Nüveleri / İbiş, M. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

değiştirmiştir. Daha önce kendi kavim ve başkanlarını öven5 şairler Hz. Peygamber’i övmeye 

başlamışlardır. İlk zamanlar medih şiirleri, Câhiliye döneminden alışagelinen türden olsa da daha 

sonraları, insanların farklı hayat biçimi ve Müslümanların çeşitli etnik grupları sayesinde medih sanatı 

gelişmiş ve farklılaşmaya başlamıştır. Özellikle İslâm medeniyetinin tüm dünyaya yayıldığı hicri 

dördüncü asırdan itibaren farklı bir sanat haline bürünmüştür. Fâtımîler, Eyyübiler ve Memlükler 

dönemi Peygambere medih şiirinin en revaç bulduğu dönemlerdir. Sonraki dönemlerde peygambere 

methiye şiirleri şevkiyyât ve bedî‘iyyât gibi birçok farklı isimlerle şöhret bulmuştur. Özellikle son 

yüzyıllarda Mısır ve Cezayir gibi birçok ülkede Mevlîdi’n-Nebî (Peygamberin Doğumu) ismiyle 

mevlüdiyyât ismiyle yankı bulmuştur.6 

1. Medihin lügat ve Terim Anlamları 

Medîh  ٌمَدِيح kelimesi, Arapça  ٌالمَدْح mastar isminden veya ٌََمَدح fiilinden türeyen bir isimdir.  Çoğulu,  ٌمَداَئِح 

şeklinde gelir.  Kelimenin kök bakımından lügat anlamı, yermenin zıttı, övmek anlamındadır.7 Medîh 

ismi ise birini veya bir şeyi barındırdığı güzel vasıflarla övmektir.8 Bu övmenin Allah tarafından 

peygamberine hitaplarını da kapsamaktadır.9 Aynı şekilde kişinin kendisinde barındırdığı güzel 

huylarından veya davranışlarından dolayı övülmesine medîh denir.10 

Medîhin terim anlamı ise bir kişinin, bir milletin veya bir halkın sahip olduğu ideal niteliklere ve yüksek 

değerlerine övgüde bulunanın hayranlığının ifadesidir.11 Medîh övgü sanatı, takdir etmenin dili, değer 

ve ahlakı anma erdemleri ve idealleri alanıdır.12 Medîh, güzel kişide bulunan fazilet ve vasıflarını 

övmektir. Bu açıdan bakıldığında peygambere olan medîhten kastedilen, konusu Hz. Peygamber'in 

zatını övmek olan şiir sanatıdır. Medîh, özü teşekkür, yüceltmek ve övülen kişinin faziletlerinden 

bahsetmek olan şiirsel bir amaçtır.13 

Medîh sanatı, Arap şiirinin İslâm öncesi dönemden beri bilinen temel şiir amaçlarından biridir. Medîh, 

övgü, yüceltme ve hürmet sanatıdır.14 Arap edebiyatı sanatları arasında, tarihi hayatın belirli kısmının 

şiirsel bir kaydı olarak hizmet etmiştir. Meliklerin eylemlerinin, vezirlerin politikalarının ve 

komutanların cesaretlerinin ve âlimlerin kültürel durumlarının birçok yönünü tasvir ettiği için tarihi 

hayatın çeşitli yönlerini ortaya koymuştur. Bu sebepten bazı gizli durumları da açığa kavuşturmuştur. 

Tarihe, doğru ya da yanlış, tarihin bahsetmediği şeyleri eklemek ve böylece başka türlü bilinemeyecek 

birçok özelliğin ve rengin vurgulanmasına yardımcı olmuştur.15 

Medîh diğer bir açıklamaya göre, şairin güzel hasletlere sahip olanlara duyduğu büyük takdiri gösteren, 
                                                             
5  Şevkî Dayf, Târîḫu’l-edebi’l-ʿArabî - el-ʿAṣrü’l-Câhilî- (Mısır: Dârü’l-Ma‘ârif, 1965), 21. 
6  Bkz. Kavrârî, Medâiḥu’n-nebeviyye fî şi’ri’l-Endülüsî, 28. 
7  Luvîs Ma‘lûf el-Yesûî, el-Müncid fi’l-luġa ve’l-aʿlâm (Beyrut: Dârü’l-Meşrik, 1960), 751; Mehmet Ünal, Osmanlı Türkçesi 

Grameri Sözlüğü (Isparta: El-Yay Yayıncılık, 2016), 269. 
8  Halîl b. Ahmed el-Ferâhîdî, Kitâbü’l-ʿAyn, thk. Mehdî el-Mahzûmî - İbrâhîm es-Sâmirâî (Dâru Mektebeti’l-Hilâl, ts.), 

3/188; Ebü’l-Fazl Cemâlüddîn Muhammed b. Mükerrem İbn Manzûr, Lisânü’l-ʿArab (Beyrut: Dâru Sadr, 1993), 2/589-

590; Ebü’l-Kāsım Mahmûd b. Ömer ez-Zemahşerî, Esâsü’l-belâġa, thk. Muhammed Basıl Uyûnu’s-sûd (Beyrut: Dârü’l-
Kutübi’l-ʿİlmiyye, 1998), 2/199. 

9  Ebü’l-Feth Bahâüddîn Muhammed b. Ahmed el-İşbîhî, el-Müsteṭraf fî külli fennin müsteẓraf, thk. Said Muhammed el-
Lehham (Beyrut: ’Alemü’l-Kütüb, 1998), 236. 

10  Maseyliya Üneys - Kenze Ben Bût, Ḳaṣîdetu’l-Medîḥi’n-nebevî fi’ş-şi’ri’l-Cezâirî’l-mu’aṣır - Nemâẕic Muḫtara- (Cezayir: 
Câmi’atu’l-’Arabî bin Mehdî ümmü’l-Bevâki Üniversitesi, Yüksek Lisans Tezi, 2019), 8. 

11  Emîl Ya’kûb - Mîşâl ’Asi, el-Mu’cemü’l-Mufaṣṣal fi’l-lugati ve’l-edeb (Beyrut: Dârü’l-Melâyîn, 1987), 2/1133. 
12  İbrâhîm Mustafâ vd., el-Muʿcemü’l-vasîṭ (Mısır: Dârü’l-Ma’ârif, 1973), 857. 
13  Zekî Mübârek, el-Medâiḥu’n-nebeviyye (Lübnan: Dârü’l-Mahaccetü’l-Beydâ, 1935), 17; Cemîl Hamdâvî, Şi‘ru’l-Medîḥi'n-

nebevî fi’l-edebi’l-‘arabî, Dîvânu’l-‘arab, 2007, https://www.arabicnadwah.com/articles/madih-hamadaoui.htm 
14  Mehmet Ünal, Türk-İslam Edebiyatı (İstanbul: Lisans Yayınevi, 2020), 168.  
15  Cebûr Abdünnûr, el-Mu’cemü’l-edebî (Beyrut: Dârü’l-İlm li’l-melâyîn, 1984), 245. 
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güzel erdemlerin bir listesi ve yüce meziyetlerin bir tasviridir. İbn Reşîk el-Kayrevânî (öl. 456/1064) ise 

medîhi şöyle tanımlamaktadır: “Şair bir padişahı methederken izlediği yol, övülen kişiyi zikrederek 

açıklamak ve onu yüceltmektir. Yine bunu yaparken anlamları yeterli, sözlerini kaba ve bayağılıktan 

uzak biçimde saf kullanır. Bununla birlikte kifayetsiz kısalıktan, haddi aşmaktan veya gereksiz 

uzatmalardan kaçınır. Örneğin Buhtürî bir halifeyi övdüğünde beyitlerini kısaltıp, manaları öne 

çıkarmak suretiyle kastettiği övme hedefine doğrudan ulaşmaya çalışmıştır.”16 

2. Peygambere Methiye Sanatı 

Peygambere methiye şiirleri, Peygamber'in ahlaki ve manevi vasıflarını sıralayarak onu övmeyi, O'nu 

görmeyi, kabrini ve Peygamber'in hayatına bağlı mukaddes mekânları ziyaret etme özlemini dile 

getirmeyi, Onun fetihlerini ve örnek niteliklerini yüceltmeyi ve maddi ve manevi mucizelerini dile 

getirmeyi ve kaleme almayı amaçlayan bir şiir sanatıdır.17 

Zekî Mübârek (öl. 1952) Peygambere övgünün, tasavvufun öncülüğünü yaptığı ve yayılmasına sebep 

olduğu şiir sanatlarından biri olduğunu ifade etmektedir. Ona göre peygambere övgü, dini duyguların 

bir ifade şekli ve seçkin edebiyatın bir bölümüdür, çünkü medîh ifadeleri yalnızca dürüst ve samimiyetle 

dolu kalplerden gelir. Peygambere övgü başka bir ifadeyle, peygambere karşı samimi sevgi ve sarsılmaz 

bağlılıkla dolu kalplerden yayılan duygulardan doğan bir şiir türüdür.18 

3. Peygambere Methiye Sanatının zuhuru 

Araplar, uzak diyarlarda dünyanın bir ucunda farklı sistem ve üsluplarıyla yaşıyorlardı. Ne bir devlet ne 

bir otorite ne de tek bir kanunla yönetiliyorlardı. Bazıları Hristiyan bazıları Yahudi diğer bazısı ise 

putperest inancına sahipti. Hatta hiçbir inanca sahip olmayan kimseler de mevcuttu. Bunlar sürekli 

kavga ve çatışma halinde geçen farklı aşiret ve kabilelere mensuptu. Adeta kendilerini birleştirecek bir 

lider ve dağınık haldeki görüşlerini bir araya getirecek bir kurtarıcıyı beklerken, Hz. Peygamber 

Kureyş'in arasından çıkıp birlik ve beraberlik çağrısında bulundu. Arapları tek din ve tek sancak altında 

toplayan bu çağrı, kabileleri ve onların liderlerini sarstı ve ona inanıp inanmama ile bu çağrıyı 

desteklemek ile karşı çıkmak arasında kaldılar. 

İslâm'a davet hususunda şiir, büyük bir rol üstlenmiştir. İslâm'ı savunan bir şairin şiirinde, Hz. 

Peygamber'e övgülere yer vermesi doğaldır. Öyle ki bu övgü, yüzyıllar sonra bağımsız hale gelecek olan 

peygambere methiye sanatının ilk tohumları sayılacaktır. 

Peygambere yapılan övgülerin çoğu vefatından sonra dile getirilmiştir. Hz. Peygamber’in vefatı sırasında 

söylenen ifadelerin mersiye olmadığı, bunların medih ifadeleri olduğu söylenmiştir. Kişinin vefatından 

sonra yapılan övgüler ve onu yâd eden ifadeler mersiye (resâ) şeklinde algılansa da Hz. peygamber için 

durum böyle değildir. Onu öven ifadeler, medih ifadeler şeklinde tavsif edilmiştir. 19 Bu durum 

karışıklığı, Hz. Peygamber’in vefatının akabinde sahabiler tarafından dile getirilen şiirler konusunda 

yaşanmıştır. Kaldı ki, bu tavsifler için, mersiyede söylenen medih ifadeler, şeklinde yapılacak bir 

açıklama konuyu izaha kavuşturacaktır. Diğer bir husus ise bu mersiye şiirleri tamamen medihe 

                                                             
16  Ebû Alî el-Hasan İbn Reşîḳ el-Kayrevânî, el-ʿUmde fî meḥâsini’ş-şiʿr ve âdâbih, thk. Muhammed Muhyiddîn Abdulhamîd 

(Kahire: Dâru’l-Cîl, 1981), 2/128. 
17  Cemîl Hamdâvî, Şi‘ru’l-Medîḥi'n-nebevî fi’l-edebi’l-‘arabî, Dîvânu’l-‘arab, 2007, 

https://www.arabicnadwah.com/articles/madih-hamadaoui.htm; Üneys - Ben Bût, Ḳaṣîdetu’l-Medîḥi’n-nebevî, 10. 
18  Mübârek, el-Medâiḥu’n-nebeviyye, 17. 
19  Mübârek, el-Medâiḥu’n-nebeviyye, 17; Mehmet Ünal, Bandırmalı-zade Mustafa Haşim Efendi’nin Divan-ı Manzumesi 

(Isparta: Fakülte Kitabevi, 2019), 116. 
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adanmadığı için bunlar medih şiirleri şeklinde telakki edilmemiştir. Sonradan gelen bir şair için bu 

durum söz konusu değildir. Çünkü mersiye, ölüm anında veya sonrasında yapılan ağıttan ibarettir. 

Bu ilmin tarihçesiyle ilgili ilk dönem ve sonraki âlimlerden kimsenin görüşüne rastlanmamaktadır. Son 

dönemin âlimlerinden Zekî Mübârek bu durumu; bu sanatta ustalaşanların, çoğu zaman en önde gelen 

şairler olmamasından kaynaklandığı şeklinde gerekçelendirmiştir. Ona göre peygambere methiye 

şiirleri, mersiye, tasvir ve nasîb gibi şiir sanatları içinde meşhur bir bilim değildir. Bu tür, daha ziyade 

tasavvuf ortamlarında ortaya çıkan ve mutasavvıf olmayan çok az kişinin ilgi gösterdiği bir sanattır. 

Bununla birlikte, bunun şaheserler ve kompozisyonlar içermesi, medihten başka erdemlere sahip olması 

ve dini amaçlar gütmesi konunun ne derece incelenmeye değer olduğunu ortaya koymaktadır.20 

Bu sanatın ortaya çıkışının başlangıcı hakkında âlimlerin görüşleri birbirinden farklı olmuştur. Bazıları 

bunun zuhurunun Hz. Muhammed’in davetinin ortaya çıkmasıyla başladığını dile getirmişlerdir. 

Bunlara göre bu sanatın en önemli kaynakları ise Hz. Peygamber’in şairleri Hassân b. Sâbit, Ka‘b b. 

Mâlik, Abdullâh b. Revvâha ve Ka‘b b. Züheyr gibi isimlerin şiirleridir. Diğer bazısı ise bunun hicri 

yedinci yüzyılda yeni bir sanat dalı şeklinde ortaya çıktığıdır. Bazı âlimler ise bunu ilk dillendiren ismin 

Peygamberin amcası Ebû Tâlib olduğunu zikretmiştir. Diğer bazıları ise bunun ilk nüvelerinin, Câhiliye 

şairlerinden olan ve daha sonra İslâm dinini seçen el-A‘şa’ya ait olduğu ifade edilmiştir.21 Tüm bu 

görüşler çerçevesinde bu sanat dalının temelinin çok eskiye dayandığı ve zikredilen tüm isimlerin bir 

şekilde bu sanatın filizlenmesinde ve olgunlaşmasına katkı sunduğu apaçıktır. 

4. Peygambere Yapılan Methiyelerin İlk Örnekleri 

4.1. Ebû Tâlib’in Peygamberi metheden Şiiri 

Mekke döneminde Resûlullah hakkında okunan şiirler hakkında belki de bilinen ilk şey, dedesinin 

vefatından sonra Resûlullah'ın amcası ve hamisi olan Ebû Tâlib'e atfedilen şiirdir. İbn Sellâm el-Cumahî 

(öl. 231/846), Ebû Tâlib'in, iyi konuşan ve Mekke'nin en önde gelen şairlerinden biri olarak kabul 

edildiğini ifade etmiştir.22 

Aşağıda zikredilen mısralar, Ebû Talib’in söylediği uzun şiirinden bir bölümdür. Ebû Tâlib bu dizeleri, 

Hz. Peygamber ve Müslümanlar müşrikler tarafından muhasara altına alındığında Hz. Peygamber’i 

savunma amacıyla söylemiştir. Şiirin başında zikredilen mısralara da kısaca değinmek gerekiyor. Çünkü 

şiirin sibak ve siyakı birbiriyle ilişkilidir. Ebû Tâlip zikrettiği aşağıdaki mısralardan önce, şiirin başında, 

müşrikleri Hz. Peygamber’e olan düşmanlıkları ve boykotlarından ötürü suçlamıştır. Kureyşlilerin 

düşmanlarıyla hareket ettiklerini ve kötülükte ittifak kurduklarına değinmiş ve bu yaptıklarının 

zalimane olduğunu, kendilerinin onların bu tutum ve davranışlarını dikkate almayacaklarını 

vurgulamıştır. Daha sonra Resûlullah'ı korumak konusundaki kararlılığını teyit ederek, akrabalarını 

Kâbe'nin önünde toplayıp koruma sözü vermiş ve bunu Arapların bütün mukaddesatına yemin ederek 

belirtmiştir. Burada, Kâbe’ye olan saygısını dile getirip onu düşmanların aldatmalarına karşı 

koruyacağına dair uzun uzadıya yeminlerde bulunmuştur. Aşağıda ise Ben-i Hâşim’in Hz. Peygamber’in 

etrafında var gücüyle silahlarıyla onu savunacaklarını anlatacaktır. O bunu çok güzel ve coşkulu bir dille 

ifade etmektedir. Daha sonra Rasûlullah’ın ahlakını zikredecek ve onun bu korumayı, etrafındaki bu 

                                                             
20  Mübârek, el-Medâiḥu’n-nebeviyye, 18. 
21  İbn Halef el-Uteybî, “el-Medâiḥu’n-nebeviyye fî şi’r İbn Müleyk”, 2363; Mahmûd Alî Mekkî, el-Medâiḥu’n-nebeviyye 

(Mısır: Mektebetü Lübnân, 1991), 7. 
22  Ebû Abdillâh Muhammed b. Sellâm el-Cumahî, Ṭabaḳātü fuḥûli’ş-şuʿarâʾ, thk. Mahmûd Muhammed Şâkir (Cidde: Dârü’l-

Medenî, ts.), 1/244. 
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yoğun ilgiyi hak ettiğini anlatacaktır.  

Ebû Tâlib, Hz. Peygamber’i şu ifadelerle savunmuş ve övmüştür: 

دِلِ وَهَلْ مِنْ مُعِيذٍ يَتَّقِي اللهَ عَا  فَهَلْ بَعْدَ هَذاَ مِنْ مُعاَذٍ لِعاَئِذٍ  

نَّنَاايطَُاعُ بنِاَ الْْعَْدَا وَ وَدُّوا لَوْ  تسَُدُّ بِناَ أبَْوَابَ ترُْكٍ وَكَابُلِ   

 كَذبَْتمُْ وَبَيْتَ اِلله نتَرُْكُ مَكَّةَ  وَنظَْعَنُ إلََِّّ أمَْرَكُمْ فِي بَلََبِلِ 

ا نطَُاعِنُ دُونهَُ وَ  ننُاَضِلِ وَلَمَّ دًاكَذبَْتمُْ وَبَيْتَ اِلله نبُْزَى مُحَمَّ    

عَ حَوْلَهُ  وَنَذْهُلَ عَنْ أبَْنَائنِاَ وَالْحَلََئِلِ   وَنسُْلِمَهُ حَتَّى نصَُرَّ

وَاياَ تحَْتَ ذَاتِ الصَلََصِلِ  مْ وَينَْهَضَ قَوْمٌ فِي الْحَدِيدِ إِلَيْكُ  نهُُوضَ الرَّ  

كَبِ الْمُتحََامِلِ مِن الطّعَنْ فِِعْلَ الْنَْ  غْنِ يَرْكَبُ رَدْ   عهُ وَحَتىَّ يرَُى ذوُ الضِّ  

رَىوَإنِِّي لَعَمْرُ اللهِ إِنْ جَدَّ مَا أَ  لِتلَْتبَسَِنْ أسَْياَفنَُا باِلْْمََاثِلِ   

هَابِ سَمَيْدَ  أخَِي ثِقةَِ حَامِي الْحَقِيقَةِ باَسِلِ  عِ بِكَفِّ امْرِئٍ مِثْلِ الشِّ  

ةً بَعْدَ قاَبِلِ  عَليَْناَ وَ  تأَتِْي حِجَّ مًا   شُهُورًا وَأيَاَمًا وَحَوْلًَّ مُجَرَّ

مَارُ غَيْرَ ذَرْبٍ مُوَالِكِ  اوَمَا ترََكَ قَوْمًا لََّ أبََ لَكَ سَيِّدً  يَحُوطُ الذِّ  

هِ وَأبَْيَضَ يسُْتسَْقَى الْغَمَامُ بِوَجْهِ  ثِمَالُ الْيتَاَمَى عِصْمَةٌ لِلْْرََامِلِ   

كُ مِنْ آلِ هاشِمِ   عِنْدَهُ فِي نِعْمَةٍ وَفَوَاضِلِ فَهُمْ   يلَوُذُ بِهِ الْهُلََّ

Bundan Sonra iltica edecek kimsenin bir sığınağı var mıdır? Allah’tan korkan ve adil başvurulabilecek 
biri var mıdır? 

(Kureyşliler), düşmanlarımızın bizim hakkımızdaki sözlerine uyuyorlar. Türk ve Kâbil’in kapılarını 
üzerimize kapatmak istiyorlar.23 

Allah’ın evine yemin olsun ki! Yalan söylüyorsunuz. Bizim Mekke’yi bırakıp ayrılacağımız sizler için 
ancak bir kuruntudur. 

                                                             
23  Bizi Mekke'den sürüp Türk ve Kabil'in uzak topraklarına sürgün etmek istiyorlar. 
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Allah’ın evine yemin olsun ki! Yalan söylüyorsunuz.  Biz Muhammed’i mücadelesiz ve savaşsız 
olmadan zorla elimizden alınmasına müsaade etmeyeceğiz. 

Onun etrafında mücadele etmeden, Hatta çocuklarımıza ve eşlerimize aldırmayıp onun için 
öldürülmeden onu size teslim etmeyeceğiz. 

Bir grup insan demir zırhlarla karşınızda duracak, Onların misali; su tulumları taşıyan devenin ayağa 
kalkması gibidir.24 

Haset eden düşmanımıza kana bulandırmadan, Güçlü biçimde yandan bıçaklamadan onu 
(Muhammed’i) bırakmayacağız. 

Allah’a, hayatım üzerine yemin ederim ki şayet iş daha da büyürse, Kılıçlarımız ileri gelenlerin 
(Kureyş eşrafının) kanıyla bulanacaktır. 

Kılıç, kayan yıldız gibi parlayan Samayda‘nın25 avucundadır. O bizim kardeşimiz (bizden biri) hakkı 
savunan cesaret timsalidir. 

Biz bu savaşa; aylar ve günlerce hatta bütün bir yıl ve ardı sıra yıllarca buna karşı koymaya 
muktediriz. 

İnsanların maiyetindekileri koruyan efendilerini terk etmeleri, Kahrolası zayıf kimselerin çirkin 
davranışlarından başka bir şey değildir. 

O tertemizdi. Onun sayesinde bulutlar yağmura durur. O yetimlerin sığınağı dulların ise koruyanıdır. 

Haşimoğullarından yolunu kaybedenler ona sığınır. Onun yanında nimet ve bolluk içinde yaşarlar.26 

İbn Hişâm (öl. 218/833), Ebû Tâlib’in son dizleri hakkında şunları belirtir: Güvendiğim birinden şöyle 

işittim: Medine halkı kıtlık çekiyordu. Halk Resûlullah'a gelerek durumu ona şikâyet etti. Bunun üzerine 

minbere çıkıp yağmur duasında bulundu. Çok geçmeden öyle bir yağmur yağdı ki her tarafı su bastı. Bu 

sefer halk bir felaketin olacağı hakkında tekrar Resulüllaha’a şikâyette bulundular. Resulüllah şöyle 

buyurdu: Allah’ım yağmuru bizim için rahmet yap azap değil. Sonra Medine’nin etrafı çelenk haline 

dönmüş vaziyette bulutlar kayboldu. Resûlüllah şöyle buyurdu: Eğer Ebû Tâlib bu güne kavuşsaydı, 

memnun olurdu. Ashabından bazıları ona şöyle dediler: Ey Allah'ın Resûlü sanki siz, onun söylediği: O 

tertemizdi. Onun sayesinde bulutlar yağmura durur. O, yetimlerin sığınağı dulların ise koruyanıdır. 

O da: Evet dedi.27 

4. 2. Abbâs b. Abdulmuttalib’in Peygamberi metheden Dizeleri 

Rivayete göre Hz. Abbâs, Ya Resûlullah! İzin verirseniz sizi methetmek istiyorum, der. Hz. Peygamber 

ise ona, ağzın dert görmesin, deyip onaylayınca Hz. Abbâs şunları dile getirir:28 
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Sen doğduğunda yeryüzü parıldadı ve ufuk senin nurunla aydınlandı. 

                                                             
24  Onların silahlarının şakırtılarını duyacaksın. 
25  Samayda‘ İbn Kâtûrâ’, meşhur eski Arap kabilesi Cürhüm’ün meşhur liderlerinden biridir. Bkz. Abdülmelik İbni Hişâm, 

es-Sîretü’n-nebeviyye li İbn Hişâm, thk. Mecdî Fethî es-Seyyid (Tanta: Dârü’s-Sahabe li’t-Türâs, 1995), 1/345. 
26  Abdülmelik İbni Hişâm, es-Sîretü’n-nebeviyye li İbn Hişâm, thk. Mustafâ es-Sukâ vd. (Mısır: Mektebetu ve Matba’atu 

Mustafâ el-Bâbâ el-Halebî, 1955), 1/275-276. 
27  İbni Hişâm, es-Sîretü’n-nebeviyye, 1995, 1/352-353. 
28  İzzeddin İbnü’l-Esîr, Üsdü’l-ġābe fî Maʿrifeti’ṣ-ṣaḥâbe, thk. Alî Muhammed Muavviz - Adil Ahmed Abdülmevcûd (Beyrut: 

Dârü’l-Kutübi’l-ʿİlmiyye, 2003), 2/165. 



942 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . 4 1  ( A u g u s t ) 

The First Cores of Poems in Praise of the Prophet / İbiş, M. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

Bizler bu aydınlıkla, nur ve ufuk açan yollarda yürüyoruz. 

4. 3. Hassân b. Sâbit’in Peygamberi Öven Şiirleri 

Hassân b. Sâbît, Hz. Peygamber’in güzide şairlerinden biridir. O, İslâm öncesi dönemde de şiir 

konusunda geniş bir öne sahiptir. Gençliğinde tıpkı Câhiliye şairlerinden Nâbiğa ez-Zübyânî ve A‘şâ gibi 

dönemin krallarına methiyeler dizmiştir. Kabilesi Hazrec’in sözcülerindendir. Hz. Peygamber 

Medine’ye geldiğinde İslâm’ı kabul etti. Bunun üzerine Hz. Peygamber onu kendine şair olarak kabul 

etti. Rivayete göre Hz. Peygamber onun için şu ifadeleri kullanmıştır: Allah’ım Hassân’ı Rûhulkudus’le29 

destekle.30 

Hassân b. Sâbît’in İslâmî döneme ait şiirlerinin çoğu diğer şairlerle atışmalar şeklindeki Müsâcelât ve 

Nakâiz türü veya şehit olan sahabiler hakkındaki şiirlerden oluşmaktadır. Bunun için Hz. Peygamber’e 

medih şiirleri onun için ayrı bir konuyu oluşturmamaktadır. Yaptığı övgüler kasidelerinin belli 

bölümlerde geçen mısralardan ibarettir.31 

Hassân b. Sâbît’in Hz. Peygamber’i methettiği şiirlerden biri Ebû Süfyân’ın (öl. 31/651) mısralarına karşı 

söylediği şu dizelerdir: 

كٌِ ٌالق د سٌِليَْسٌَلَهٌ  وح  فاَءٌ وَر  ٌاَللٌَِفِينَاوَجِبْري  ٌأمَِين  ل   

ٌإِنٌْنَفعٌََال ٌالْحَقَّ بَلََءٌ يَق ول  ٌعَبْدا ٌ  قَدٌْأرَْسَلْت   وَقاَلٌَاَللٌَ 

ٌوَمَاٌنشٌََ اءٌ فَق لْت مٌمَاٌن جِيب  واٌصَدَّق وه ٌ  ٌبهٌِِفَق وم   شَهِدْت 

Allah’ın güvendiği Cebrail ve Rûhulkudus aramızda… Onun eşi benzeri yoktur. 

Allah dedi ki: Sizi sınamak için hakkı söyleyen bir kulumu size elçi gönderdim. 

 Ben ona şehadet ederim, öyleyse siz de onu tasdik ediniz. Sizler ise ona icabet etmez ve onu kabul 
etmeyiz dediniz.32 

Hassân b. Sâbît Kasidesinin devamında şunları söyler: 

الْوَفٌأمَِينٌَ اءٌ اَللٌَِشِيمَت هٌ  حَنِيفا ٌ  بَرّاٌ   ٌ باَرَكا  هَجَوْتٌَم 

سَوَا هٌ  ر  وَيَنْص  هٌ  ءٌ وَيَمْدحَ  وٌرَس ولٌَاَللٌَِمِنْك مٌْ   فَمَنٌْيَهْج 

دٌٍمِنْك مٌْوِقٌَ حَمَّ اءٌ لِعِرْضٌِم  وَعِرْضِي  ٌأبَِيٌوَوَالِدهٌَ   فإَنَِّ

(Ebû Süfyân) Sen! Tertemiz, mübarek ve Allah’tan güvenirliği olanı yeriyorsun. Onun tabiatı vefa 

                                                             
29  Cebrail ile veya kendi tarafından onu destekle anlamındadır. 
30  Ebü’l-Ferec Alî b. el-Hüseyin el-İsfahânî, el-Eġānî, (Kahire: Dârü’l-Kutübi’l-Mısriyye, 1950), 4/137-139. 
31  Alî Mekkî, el-Medâiḥu’n-nebeviyye, 13. 
32  Ebü’l-Velîd Hassân İbn Sâbit, Dîvânu Ḥassân b. S̱âbit, thk. Abde Alî Mühenna (Beyrut: Dârü’l-Kutübi’l-ʿİlmiyye, 1994), 

20. 
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üzerine kuruludur. 

Sizden kim onu yererse veya onu övüp ona yardım ederse bilsin ki ona ne fayda nede zarar verir. 

Andolsun ki! Atam, onun atası ve ben, Muhammed’e feda olalım.33 

Hassân b. Sâbît yukarıdaki mısralarında, Hz. Peygamber'in iyiliklerinden ve güzel meziyetlerinden 

bahsetmiş, onu tasdik edip ona ve iman etmeye çağırmıştır. Onu kulların üzerine ışık saçan bir nur ve 

insanları iyiliğe hidayet eden bir elçi olarak tasvir etmiştir. 

Hassân b. Sâbît’in Hz. Peygamber’e methiye şiiri şeklinde ele alınabilecek ve bu konuya tahsis 

edilebilecek en önemli şiirleri Hz. Peygamber için söylediği mersiye şiirleridir. O kasidenin birinde Hz. 

Peygamber için şu ifadeleri dile getirmektedir: 

س ولٌِتوََلَّى رَاعَنْه م ٌسَحٌٌَمَعٌَالرَّ مٌْ  ٌالْخَيْرٌَفاَرَقَه   نبٌَِّالْمَسَاكِينٌَأنََّ

ٌأهَْلِيٌإِذاٌَلَمٌْي ؤْنسِ وا الْمَطَرَاٌوَرِزْق  رَحْلِيٌوَرَاحِلَتِي   مَنٌْذاٌَالَّذِيٌعِنْدهٌَ 

Miskinlere haber verin ki, Peygamberin gidişiyle (vefatıyla) İyilik onları terk etti. Şafak (ile birlikte 
tüm bereketler) arkasını dönüp kayboldu. 

Azığım, bineğim ve ailemin rızkı kimin yanındadır? Şayet yağmur cimrilik ederse kim bizleri 
bereketlendirecek?34 

Hassân b. Sâbît başka bir mersiyesinde Hz. Peygamber’i şu mısralarla övmektedir: 

ٌمِنٌْسَحٌٍّوَإِعْوَالٌِوَلٌََتٌَ مَلِّنَّ ودِيٌبِدمَْعٌٍمِنْكٌِإسٌْ  ٌج  باَلٌِياٌَعَيْن   

Ey göz! Dök, dökebildiğin kadar gözyaşı. Ağlamaktan ve ağıt yakmaktan yorulma.35 

Hassân b. Sâbît’in diğer bir mersiyesinde ise şunları belirtir: 

،ٌغَيْرٌِإفٌٌِْمِنِّي ناَدٌِألَِيَّةٌَبَرٍّ جْتهَِدا ،  ٌمَاٌفِيٌجَمِيعٌِالنَّاسٌِم   آليَْت 

حْمَةٌِ الْهَادِيٌمِثلٌَْالنَّبِيِّ،ٌرَس ولٌِالرَّ  تاَللهٌِمَاٌحَمِلتٌَْأ نْثىَ،ٌوَلٌََوَضَعَتٌْ 

ةٌِجَارٍ،ٌأوٌَْبِمِيعاَدٌِ مِنٌْبَرِيَّتِهٌِ أوْفَىٌبِذِمَّ  ٌ خَلْقا  وَلٌََبَرَاٌاللهٌ 

باَرَكٌَالْْمْرٌِذاٌَعٌَ ادٌِدْلٌٍوَإِرْشٌَم  ٌبهِ،  اٌي سْتضََاء   مِنٌَالَّذِيٌكَانٌَن ور 

                                                             
33  İbn Sâbit, Dîvânu Ḥassân b. S̱âbit, 20-21. 
34  İbn Sâbit, Dîvânu Ḥassân b. S̱âbit, 102. 
35  Ebü’l-Velîd Hassân İbn Sâbit, Dîvânu Ḥassân b. S̱âbit Şâ’irü’r-Resûl, thk. Seyyid Hanefi Hüsneyn (Mısır: el-Müessesetü’l-

Mısriyyetü’l-’Amme, 1963), 190. 
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وفٌِلِلٌْ جَادِيوَأبَْذلٌََالنَّاسٌِلِلْمَعْر  لِلنَّبِيِّينٌَالْْ لَىٌسَلَف وا،ٌ   ٌ صَدِقّا  م 

فْرَدٌِ كَمَثلٌَِالْم  ٌمِنْهٌ  ادِيٌأصَْبَحْت  الصَّ ٌفِيٌنَهَرٌٍ   ياٌَأفَْضَلٌَالنَّاسِ،ٌإنِِّيٌك نْت 

Dostdoğru ve yalana muhal olmayacak şekilde, Bütün insanların içindekiyle yemin ederim… 

Allah’a yemin olsun ki, hiçbir kadın onun gibi merhamet kaynağı bir peygambere hamile kalmamış 
ve onun gibisini doğurmamıştır. 

Yemin ederim! Allah, komşusunun hakkını gözeten veya sözüne sadık ondan daha vefalı birini 
yaratmamıştır. 

Allah etrafını aydınlatan ondan daha iyi bir ışık, adalet ve irşad sahibi kutsal kimse yaratmamıştır. 

O, önceki peygamberleri doğrulayan, İnsanlara iyilikte ve cömertlikte en fedakâr olandı. 

Ey insanların en erdemlisi! Ben bir nehirdeydim. Ondan (peygamberden) sonra ise, (çöllerde) 
başıboş susuz kalakaldım.36 

Hassân b. Sâbît’in bir diğer mersiyesinde Hz. Peygamber’i şöyle methetmektedir: 

ٌعَيْنِكٌَلٌََ ك حِلتٌَْمَآقيِهَاٌبِك حْلٌِالْْرَْمَدٌِ ٌكَأنََّمَامَاٌباَل  ٌتنَاَم   

ع دٌِياٌَخَيْرٌَمَنٌْوَطِئٌَالْحَصَىٌلٌََتبٌَْ عَلَىٌالْمَهْدِيٌِّأصَْبَحٌَثاَوِيا ٌ   ٌ  جَزَعا

ٌقَبْلَكٌَفِيٌبَقِيعٌِالْغَرْقٌَ دٌِغ يبِّْت   وَجْهِيٌيَقِيكٌَالتُّرْبٌَلَهْفِيٌليَْتنَِي 

Uyuyamayan gözlerinin nesi var? Sanki göz damarlarına acı sürme çekilmiş.  

Bu, kabrinde yatan hidayet sahibi Peygamber için olan endişemdir (üzüntümdür). 

Ey yeryüzüne ayak basanların en hayırlısı, bizi bırakma! Yüzüm seni tozdan koruyor. 

Ah, keşke senden önce Medine’nin mezarlığına gömülüp yok oluverseydim.37 

Hassân b. Sâbît’in başka bir mersiyesinde ise şunları belirtir: 

ٌوَتٌَ س وم  ٌوَقَدٌْتعَْف وٌالرُّ نيِر  هْمَدٌِم  س ولٌِوَمَعْهَد ٌ  ٌلِلرَّ  بطَِيْبةٌََرَسْم 

ٌالْهَادِيٌالَّذِيٌكَانٌَ يصَْعَد ٌٌبِهَاٌمِنْبَر  رْمَةٌٍ  ٌمِنٌْداَرٌِح   وَلٌََتنَْمَحِيٌالْْياَت 

                                                             
36  İbn Sâbit, Dîvânu Ḥassân b. S̱âbit, 66-67; Bkz. Faruk Çiftçi, “Hassân B. Sabit’in Hz. Peygamber İçin Söylediği Mersiyeler”, 

Kahramanmaraş Sütçü İmam İlahiyat Fakültesi Dergisi 4 (2004), 93-94. 
37  İbn Sâbit, Dîvânu Ḥassân b. S̱âbit, 65; İbni Hişâm, Sîretü’n-nebiyy, 1/669; Ebû Abdillâh Muhammed İbn Sa‘d, eṭ-

Ṭabaḳātü’l-kübrâ, thk. Muhammed Abdülkâdir ’Ata (Beyrut: Dârü’l-Kutübi’l-ʿİlmiyye, 1990), 2/246. 
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ٌلٌَ صَلَّىٌوَمَسْجِد ٌوَرَبْع  فِيهٌِم  هٌ  ٌآثاَرٌٍوَبَاقِيٌمَعاَلِمٌٍ   وَوَاضِح 

ٌوَي وقَد ٌ ٌي سْتضََاء  ٌوَسَطَهَا مِنٌَاللهٌِن ور  ٌكَانٌَينَْزِل  رَات  ج   بِهَاٌح 

ٌمِنْهَاٌت جٌَ دَّد ٌأتَاَهَاٌالبلَِىٌفَالْْي  ٌلمٌَْت طْمَسٌْعَلَىٌالْعَهْدٌِآي هَا   مَعاَرِف 

اٌبِهَاٌوٌَ فِيٌالتُّرْبٌِوَقبَْر  لْحِد ٌٌارَاهٌ  م  س ولٌِوَعَهْدهَ ٌ  ٌبِهَاٌرَسْمٌَالرَّ  عَرِفْت 

ٌت ٌ ٌوَمِثلََْهَاٌمِنٌَالْجِفَنِّ سْعَد ٌع ي ون  س ولٌِفأَسَْعَدتٌَْ  ٌبِهَاٌأبَْكِيٌالرَّ  ظَللَْت 

Taybe’de38 Peygamberin izleri ve ışık saçan mekânı bulunmaktadır. Bu izler bazen yok olup bazen de 
gün yüzüne çıkmaktadır. 

Kutsal evin izleri ise yok olmamıştır. Orada yol gösterici (Peygamber) minbere çıkardı. 

Apaçık izler, arda kalan nişaneler ile onun namaz kıldığı yer ile mescidindeki evin izleri hala 
silinmemiştir. 

Orada (hala duran) odalar var. Oraya Allah tarafından orta yerine nur inerdi ve (insanlar) onunla 
aydınlanır ve yolunu bulurdu. 

Zaman geçse de izleri hala silinmemiş. Üzerinden felaketler geçtikçe izleri daha da ortaya çıktı. 

Onunla (kalan işaretlerle) Peygamberin izlerini, Dönemini ve toprağa gömülen kabrini tanıyıp 
hatırladım. 

Orada durup Resule ağladım. Ne mutlu! Ona gözyaşı döken gözler ve kirpiklere…39 

4.4. Ka‘b b. Mâlik’in Peygamberi Öven Şiirleri 

Ka‘b b. Mâlik, Hassân b. Sâbit ve Abdullâh b. Ravvâha ile birlikte kendini, İslâm'ı ve Resûlullah'ı 

savunmaya adayan ve müşrik şairlere reddiyeler veren Ensar'ın meşhur üç şairinden biridir. İbn Sellâm, 

Ka‘b'ı "iyi bir şair" olarak tanımlar. Onun şiirlerin çoğu Resûlullah'ı ve onun fetih sahnelerini konu 

edinmektedir. Ka‘b Uhud savaşından sonra Hübeyra b. Ebî Vehb el-Mahzûmî’ye cevap verdiği uzun bir 

kaside dile getirmiştir.40 Bu şiirinde Müslümanların Resûlullah’ın etrafında toparlanmasını ve ona olan 

bağlılıklarını tasvir etmiş ve Resûlullah’ı övmüştür. Ka‘b b. Mâlik bunu şöyle dile getirmiştir: 

تطََلَّعٌ نَإِذاٌَقاَلٌَفِيناٌَالْقَوْلٌَلٌََ ٌأمْرَه ٌ  ٌاللهٌِنَتبْعَ   وَفيِناٌَرَس ول 

ٌالسَّمَاءٌِوٌَ ٌمِنٌْجَوِّ ل  ي رْفَعٌ ي نَزَّ ٌمِنٌْعِنْدٌِرَبهٌِِّ  وح   تدَلََّىٌعَليَْهٌِالرُّ

İçimizde emrine uyduğumuz Allah'ın Resulü vardır. Bizim hakkımızda bir şey söylediğinde, 
başkasının sözüne bakmayız. 

                                                             
38  Medine şehrinin diğer bir adıdır. Bkz. İbn Sâbit, Dîvânu Ḥassân b. S̱âbit, 60. 
39  İbn Sâbit, Dîvânu Ḥassân b. S̱âbit, 60-61. 
40  el-Cumahî, Fuḥûlu’ş-şuʿarâʾ, 1/220-223; İbni Hişâm, es-Sîretü’n-nebeviyye, 1955, 2/132. Halil İbrahim Kocabıyık, “Arap 

Dilinde Siyak (Bağlam): Dil Dışı Bağlam Örneği”, R u m e l i D E D i l v e E d e b i y a t A r a ş t ı r m a l a r ı D e r g i s 32 
(2023), 1181-1190. 
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Cebrail Rabbi tarafından gökyüzünden ona inip yükselir.41 

Ka‘b b. Mâlik başka bir şiirinde şunları belirtir: 

عَزٌ  صْطَبِراٌ  ٌالْقلَْبٌِم  وفَانَقِيَّ لْب ا  ٌوَكَانٌَص   رَئيِس ه مٌالنَّبِيُّ

يفَاك نٌْنَزَق اٌخَفٌِوَحِلْمٌٍلمٌَْيٌَ كْمٌٍوَعِلْمٌٍ  الْْمَْرٌِذ وٌح   رَشِيدٌ 

Onların lideri Hz. Peygamberdi. O Sağlam, temiz kalpli, sabırlı ve fedakârdı. 

İşini iyi bilen, hikmet, ilim ve hoşgörü sahibiydi. Bilinçsiz fevri biri değildi. 42 

4.5. Abdullâh b. Revâha’nın Peygamberi Öven Şiirleri 

Abdullâh b. Ravâha, Resûlullah’ın şairlerinde biri olup şiirlerini sadece Hz. Peygamber’i ve İslamiyet’i 

savunmak amacıyla dile getirmiştir. O Akabe biatına katılan ve Resûlullah’ın kâtipliğini yapan önde 

gelen sahabilerden biridir.43 Hz. Peygamber hicretin yedinci senesinde ümre kazasını yerine getirmek 

amacıyla Mekke’ye girdiğinde Abdullâh b. Ravâha onun devesinin yular tutarak Resûlullah ile ilgili 

aşağıdaki mısraları dile getirmiştir:44 

ٌالْخَيْرٌِفِيٌرَس ولٌِ هٌِخَلُّواٌفَك لُّ نِيٌالْك فَّارٌِعَنٌْسَبيِلِهٌِخَلُّواٌبٌَ   

فٌٍت تلَْىٌعَلَىٌرَس ولِهٌِ ح  ٌفِيٌتنَْزِيلِهٌِ فِيٌص  حْمَن   قَدٌْأنَْزَلٌَالرَّ

ٌبِقِيلِهٌِ ؤْمِن  ٌإنِِّيٌم  ٌخَيْرٌَالْقتَلٌِْفِيٌسَبيِلِهٌِ ياٌَرَبُّ  بأِنََّ

ٌضَرَبْناَك مٌْعَلَىٌتأَوِْيلٌِ هٌِنَحْن  ٌاللهٌِفِيٌقَب و  ٌحَقَّ لِهٌِأعَْرِف   

ٌالْهٌِ هٌِامٌَعَنٌْمَقِيلٌِضَرْب اٌي زِيل   كَمَاٌضَرَبْناَك مٌْعَلَىٌتنَْزِيلِهٌِ 

ٌإلَِىٌسَبيِلٌِ هٌِأوٌَْيَرْجِعٌَالْحَقُّ ٌالْخَلِيلٌَعَنٌْخَلِيلِهٌِ   وَي ذْهِل 

Ey Kâfirler! Allah Resûlunun yolundan açılın. Açılın çünkü bütün iyilikler Allah’ın elçisindedir. 

Rahman bunu Kuran’da ve peygamberine okunan kitaplarda bildirmiştir: 

                                                             
41  Ebû Abdillâh Kâ‘b İbn Mâlik, Dîvânü Kâʿb b. Mâlik el-Enṣârî, thk. Sâmî Mekkî el-’Anî (Bağdat: Mektebetü’n-Nahda, 

1966), 224; Ebû Abdillâh Kâ‘b İbn Mâlik, Dîvânü Kâʿb b. Mâlik el-Enṣârî, thk. Mecîd Tarrâd (Beyrut: Dâru Sadr, 1997), 

59-60; İbni Hişâm, es-Sîretü’n-nebeviyye, 1955, 2/133. 
42  İbn Mâlik, Dîvânü Kâʿb b. Mâlik el-Enṣârî, 1966, 236; Yûsûf en-Nebhânî, el-Mecmû’atü’n-Nebhâniyye fi’l-Medâiḥi’n-

nebeviyye (Beyrut: el-Matba’atü’l-Edebiyye, 1902), 1/236. 
43  Ebü’l-Fazl Şihâbüddîn Ahmed el-Askalânî, el-İṣâbe fî temyîzi’ṣ-ṣaḥâbe, thk. Adil Ahmed Abdülmevcûd - Alî Muhammed 

Muavviz (Beyrut: Dârü’l-Kutübi’l-ʿİlmiyye, 1994), 4/72. 
44  Ebü’l-Mudarrab Kâ‘b İbn Züheyr, Dîvânu Kâʿb b. Züheyr, thk. Alî Fâ’ûr (Beyrut: Dârü’l-Kutübi’l-ʿİlmiyye, 1997), 91; Alî 

Mekkî, el-Medâiḥu’n-nebeviyye, 32-35. 
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En iyi şey, O'nun uğrunda savaşmaktır. Ya Rab! Onun söylediklerine inanıyorum. 

Allah’ın onu neden kabul ettiğini biliyorum. Bizler onun yorumuyla sizleri alaşağı ettik. 

Onu indirmek (Mekke’ye sokmak) için de sizi yendik. Öyle bir yenilgi ki, başları yerinden etti. 

Bu yenilgi arkadaşı arkadaşından etti. Veya bu yenilgi hakkın yoluna girmesine vesile oldu.45 

Abdullâh b. Ravâha başka bir şiirinde Peygamberi şöyle metheder: 

هُ فَقَدْ أزَْرَى بهَْ الْقَدَرُ وَالْوَجْهَ مِنْ  سُولُ فَمَنْ يحُْرَمْ نَوَافلَِهُ    أنَْتَ الرَّ

افِي الْمُرْسَلِينَ وَنصَْرًا كَالََّذِي نصُِرُو ُ مَا آتاَكَ مِنْ حَسَنٍ    فثَبََّتَ اللََّّ

سْتُ فيِكَ الْخَيْرَ ناَفِلَةً  فِرَاسَةً خَالَفَتْ فِيكَ الَّذِي نَظَرُوا  إنِّي تفََرَّ

Sen Resulsün, O halde kim onun iyiliklerinden ve ona yakınlıktan mahrum kalmışsa kader onu rezil 
etmiştir. 

Allah, peygamberler arasında sana verdiği iyilikleri daim eyledi ve yardım edilenler gibi seni zafere 
ulaştırdı. 

Gerçekten de sende, bakanların bakıp da göremedikleri iyilik ve cesareti fark ettim.46 

Abdullâh b. Ravâha Hz. Peygamber’e veda edip Mute savaşına giderken şöyle seslenmiştir: 

خَلِيلِ وَ فِي النَّخْلِ خَيْرَ مُشَيعٍِّ  عْتهُُ    خَلفََ السَّلََمُ عَلَى امْرِئٍ وَدَّ

Hurma ağaçları arasında veda ettiğim kişiye selam olsun. O en iyi yas yutan ve dosttur.47 

4.6. Ka‘b b. Züheyr’in Peygamberi Öven Şiiri 

Ka‘b b. Züheyr’in Hz. Peygamber’i metheden şiirinin şöhreti tüm asırları aşıp günümüze dek ulaşmıştır. 

Onun Resûlullah’ı öven sözleri adeta tarihe altın harflerle yazılmıştır. Ka‘b b. Züheyr şair aileye mensup 

bir isimdir. Babası Câhiliyye döneminin meşhur muallaka şairlerinden biridir. Ka‘b, İslamiyet’i geç 

dönemde kardeşi Büceyr’in vesilesiyle kabul etmiştir. Senelerce Müslümanları ve İslamiyet’i hicveden 

Ka‘b, yaptıklarına pişman olmuş ve Hz. Peygamber’in Taif kuşatmasından sonra Resûlullah’ın yanına 

varıp meşhur Ḳaṣîdetü’l-bürde adlı uzun kasidesini okumuştur.48 

Ka‘b b. Züheyr bu kasidesi elli beş beyitten oluşmaktadır. Câhiliye şiirlerin geleneğinde olduğu gibi 

mukaddimesini gazel beyitleriyle süslemiştir. Burada Hz. Peygamber’i betimlemiştir. Onu güzel gözlü 

ve hoş sesli ceylan yavrusuna benzetmiştir. Şair daha sonra şiirini, Arap şiirinin geleneksel deve tasvirini 

yaparak devam ettirmiştir. Dava sonra ise şiirin asıl konusuna ki burada Resûlullah’tan af isteyip özür 

                                                             
45  Ebû Muhammed Abdullāh İbn Revâha, Dîvânü ʿAbdillâh b. Revâḥa ve dirâse fî sîretihî ve şiʿrih, thk. Velîd Kassâb (Riyad: 

Dârü’l-’Ulûm, 1982), 34, 91, 144-145; el-Askalânî, el-İṣâbe, 6/75. 
46  İbn Revâha, Dîvânü ʿAbdillâh b. Revâḥa, 94; İbni Hişâm, Sîretü’n-nebiyy, 2/374. 
47  İbn Revâha, Dîvânü ʿAbdillâh b. Revâḥa, 37, 95. 
48  Bkz. İbni Hişâm, es-Sîretü’n-nebeviyye, 1955, 2/501; el-Cumahî, Fuḥûlu’ş-şuʿarâʾ, 1/99,100; Alî Mekkî, el-Medâiḥu’n-

nebeviyye, 44-53. Halil İbrahim Kocabıyık, “Arap dilinde ifadelerin sanatlı kullanımı: Fesâhat”, R u m e l i D E D i l v e E 
d e b i y a t A r a ş t ı r m a l a r ı D e r g i s 31 (2022), 1115-1120. 
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dilediği ve onu övdüğü dizelerine geçiş yapmıştır. Ka‘b b. Züheyr bunu şöyle dile getirmiştir: 

 

Bana, Resûlullah'ın beni uyardığı haberi verildi. Resûlullah’tan umulan bağışlamaktır. 

Sana öğütler ve tüm gerçekleri içeren yüce Kur'an'ı hediye Allah için bana eman ver. 

Beni muhbirlerin sözleriyle yargılamayın, çünkü hakkımda birçok söylenti olsa da ben günah 
işlemedim. 

Öyle bir makamdayım ki Şayet bir fiil gördüğümü ve işittiğimi görüp duyabilseydi ödü patlardı. 

Ancak Allah’ın izniyle Resûlullah’tan bir bağışlanma olursa…(ancak bu beni kurtarır.) 

Ta ki ona karşı çıkmamak üzere sağ elimi, söylediğini yapan intikam sahibi olanın avucuna 
koyuyorum (ona biat ediyorum).49 

Ka‘b b. Züheyr kasidenin devamında Hz. Peygamber’i diğer şu mısralarla methetmeye devam eder: 

مِنٌْس ي وفٌِاللهٌِمَسْل ٌ هَنَّدٌ  ولٌ م  ٌبِهٌِ  ٌي سْتضََاء  س ولٌَلسََيْف  ٌالرَّ  إِنَّ

Muhakkak ki Resûl, etrafına aydınlık saçan kınından çekilmiş Allah’ın keskin Hint kılıçlarından 
biridir.50 

4.7. Ebû Basîr Meymûn b. Kays el-A‘şa’nın Hz. Peygamber İçin söylediği Medih Şiiri 

Ebû Basîr Meymûn b. Kays el-A‘şâ, hem Câhiliye hem de İslamî dönem şairlerinin önde gelen 

isimlerinden biridir. İbn Sellam el-Cumahî gibi âlimler onu, Câhiliye dönemi şairlerin ilk grubundan 

saymıştır.51 Bazı rivayetlerde A‘şa’ yaptıklarından ve söylediklerinden pişman olmuş ve Hz. Peygamber’i 

ve İslâm dinini aşağıdaki mısralarıyla methetmiştir. Diğer bazı rivayetlere göre A'şa'nın, İslâm'ı dinini 

kabul etmek üzere Resûlullah'ın yanına çıktığını ve Resûlullah'ı öven aşağıdaki şiiri hazırladığını 

belirtmektedir. Fakat Mekke'de veya yakınındayken Kureyş'ten bazı müşriklerin yolunu keserek, ona 

                                                             
49  İbn Züheyr, Dîvânu Kâʿb b. Züheyr, 60-61; Ebû Zeyd Muhammed b. Ebi’l-Hitâb el-Kureşî, Cemheretü eşʿâri’l-ʿArab, thk. 

Ali Muhammed el-Bicâvî (Mısır: Nahdatu Mısır, ts.), 532-540. 
50  İbn Züheyr, Dîvânu Kâʿb b. Züheyr, 67. 
51  el-Cumahî, Fuḥûlu’ş-şuʿarâʾ, 1/52. 

ٌعِنْدٌَرَس ولٌِاللهٌِمٌَ ولٌ وَالْعَف و  أمْ  ٌرَس ولٌَاللهٌِأوَْعَدنَِي  ٌأنََّ  أ نْبِئتْ 

لٌ ٌفيِهَاٌمَوَاعِيظٌ ٌوَتفَْصِيق رْآنٌِ هَداَكٌَالَّذِيٌأعَْطَاكٌَناَفِلةٌََالٌْ   مَهْلٌَ 

ٌَ قاَوِيلٌ أ ذْنبٌِْوَلَوٌْكَث رَتٌْعَنِّيٌالْْ شَاةٌِوَلَمٌْ  ذنَِّيٌبِأقَْوَالٌِالْو   لٌََتأَخَ 

ٌ ٌمَاٌلَوٌْيسَْمَع  لْفِيلٌ اأرََىٌوَأسَْمَع   ٌ اٌلَوٌْيَق وم  ٌمَقاَم  بهٌِِلَقَدٌْأقَ وم    

ٌِ س ولٌِبإِ وِيلٌ ذْنٌِاللهٌِتنٌَْمِنٌَالرَّ ٌأنٌَْيَك ونٌَلَه ٌ  إلََِّ ٌي رْعَدٌ   لظََلَّ

الٌْ ٌذِيٌنَقَمَاتٌٍقِيل هٌ  قِيلٌ فِيٌكَفِّ ٌيَمِينِيٌلٌََأ ناَزِع ه ٌ   حَتَّىٌوَضَعْت 
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meseleyi sorduğunda, İslâmı tercih ettiğini iafede etmiştir. Ona İslâm'ın zinayı yasakladığını 

söylendiğinde el-A'şa bunu umursamadı. Bu sefer ona alkolün haram olduğunu söylenince durdu ve 

ayrılmaya karar verdi. Öyle ki, kendi yılında içki içecek ve ertesi yıl Resûlullah'ın yanına gelerek İslâm'ı 

seçecekti. Ama o yıl vefat etmiş ve Resûlullah'a dönememişti. Buna göre ona nispet edilen bu şiiri de ona 

aidiyeti tartışmalıdır.52 A‘şa, kendisine nispet edilen bu şiirinde şunları zikretmektedir:  
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52  Bkz. Dayf, el-ʿAṣrü’l-Câhilî, 339-347; İbni Hişâm, es-Sîretü’n-nebeviyye, 1955, 1/388; Alî Mekkî, el-Medâiḥu’n-nebeviyye, 

39. Halil İbrahim Kocabıyık, “Arap Dilinde Okuma Kavramı”, Kilitbahir Dergisi 17/110 (2020), 110-142. 
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Ermed53 gecesi gözlerin kapanmadı mı?54 (Yılan veya akrep tarafından) ısırılan ve gece uyku 
tutmayan kimse gibi dönüp durdun. 

Bunun nedeni kadına olan aşktan değildir. Fakat ben bir gün önce Mehded’e olan sadakatimi 
unuttum. 

Geçip giden zamanı görüyorum da avucunu doldurduğunda ne varsa tekrar boşaltıveriyor (her şeyi 
ifsat edip duruyor). 

Gençlik, ihtiyarlık, fakirlik ve zenginlik… Allah’ım zaman ne kadar çalkantılı ve garip bir şeydir! 

Genç, çocuk, orta yaşlı, ihtiyar ve delikanlı olduğum tüm çağlarda daima mal ve mülkü arzuladım. 

Kumral ve hızlı deveyi yola sürüyorum. O da Necîr55 ve ardından Serhad’ı56 çok hızlı şekilde kat 
ediyor. 

Şayet beni soracak olursan; Ey A‘şâ’nın durumunu merak edip soru soranlar, 

Ey nereye gidiyorsun diye soru soran! Muhakkak ki benim Yesrib (Medine) halkıyla randevum var. 

(Deve) Gece boyunca yürüdüğünde, sönmeden onu takip eden Cediy ve Ferkad yıldızlarını görürsün. 

                                                             
53  Göz ağrısı. Bkz. Ebû Basîr Meymûn b. Kays el-A‘şâ, Dîvânü’l-Aʿşâ el-Kebîr Meymûn b. Ḳays, thk. Muhammed Hüseyin 

(Kahire: Mektebetü’l-Adâb, 1950), 135. 
54  Gecen, ermed hastalığına yakalanan kimsenin gecesi gibi uykusuz geçti. 
55  Bir mekân ismidir.bkz. el-A‘şâ, Dîvânü’l-Aʿşâ el-Kebîr Meymûn b. Ḳays, 135. 
56  Bir mekân ismidir.el-A‘şâ, Dîvânü’l-Aʿşâ el-Kebîr Meymûn b. Ḳays, 135. 
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(Deve) Gündüzün en sıcak vaktinde aldırış etmeden yürür. Ona baktığında hastalıktan57 başını yere 
koyamayan ve sıcağın en şiddetli vaktinde güneşin ışınları etrafında dönen pervaneler aklına gelir. 

(Deve) Hızlıca adım atıyordu. Ön ayaklarını silkelemeden rahat bir şekilde ileriye doğru uzatıyordu. 

Muhammed’i ziyaret edene dek herhangi bir sıkıntı veya sıcak karşılamadan dolayı (deveye) şefkat ve 
merhamet etmeyeceğime yemin ettim. 

İbn Hişâm’ın kapısına vardığında istirahat edip bolca nimetlerine nail olursun. 

Nebi (Hz. Peygamber), görmediklerinizi görür. Yemin ederim ki Onun şanı her yere yayılmıştır (en 
ücra köşeden en kalabalık yere veya en alçak bölgelerdeki ovalardan en yüksek yer olan dağlara 
kadar). 

Onun bahşişi ve bitmeyen armağanları vardır. Aynı şekilde onun bugün verdiği bahşişler yarın 
vereceklerini de engellemeyecektir. 

Gerçekten Allah’ın Nebisi Muhammed’in şahitlik ve vasiyet ettiği nasihatlerini duymadın mı?  

Şayet takva azığını edinmemişsen ve ölümden sonra bunu edinenle karşılaşırsa, 

O kimse (Takva azığını yanında bulunduran) olmadığına ve onun gibi hazırlık yapmadığına pişman 
olursun. 

Leş yemekten ve demir bir ok alıp onu parçalayıp kanını içmekten sakın! 

Dikili taşlardan medet beklemekten, bunlar için kurban kesmekten ve putlara ibadet etmekten sakın! 
Sadece Allah’a ibadet et! 

Sabah akşam namaz kıl! Şeytana değil sadece Allah’a hamd et. 

Hiç bir durumu olmayan dilenciyi ve esir tutulan kimseyi akıbetine terk etme! 

Fakir ve muhtaç kimseyle alay etme! Kimseyi dünyada ebedi kalacak da sanma! 

Komşuna kötü gözle bakma (yaklaşma)! Onun sırrını ifşa etmen haramdır. Ya onunla evlen ya da 
ondan uzaklaş!58 

4.8. Ebû Leylâ Kays b. Abdillâh en-Nâbiga el-Ca‘dî’nin Peygamberi Öven Dizeleri: 

Nâbiga el-Ca‘dî muhadramûn59 şairlerindendir. O, İslâm öncesi dönemde kabilesini övüp düşmanlarını 

hicvettiği hamaset şiirler dile getirmiştir. Hicretin dokuzuncu yılında kavmiyle birlikte Resûlullah'a 

gitmiş ve İslâm’ı kabul etmiştir. Nâbiga el-Ca‘dî Resûlullah’ın yanına varmış aşağıda dizeleri verilen 

şiirini okuduktan sonra Hz. Peygamber ona şöyle demiştir: Ne güzel söyledin! Ağzın dert görmesin.60 

ةٌِنيٌَِّ جرَّ رَاوَيتَلْ وٌكِتاَب اٌكَالْم  ٌرَس ولٌَاللهٌِإِذٌْجَاءٌَبِالْه دَى   أتَيَْت 

تٌَغٌَ إِذاٌَمَاٌلَحٌََث مَّ رَاس هَيْلٌَ  وَّ ٌوَمَنٌْمَعِي  ٌحَتَّىٌمَاٌأ حِسُّ  وَجَاهَدْت 

وفَةٌِ ٌمِنٌَالنَّارٌِالْمَخ  وْجَرَاأٌَوَك نْت  ٌعَلَىٌالتَّقْوَىٌوَأرَْضَىٌبِفِعْلِهَا   أ قيِم 

Allah Resulü doğru yolu getirdiğinde yanına vardım. O, parlayan yıldızlar gibi bir kitap okuyordu. 

                                                             
57  Buna Sâd hastalığı denmiştir. Devenin burnundaki yaradan ötürü başını yere koyamamasıdır. Bkz. el-A‘şâ, Dîvânü’l-Aʿşâ 

el-Kebîr Meymûn b. Ḳays, 135-137. 
58  el-A‘şâ, Dîvânü’l-Aʿşâ el-Kebîr Meymûn b. Ḳays, 135-137. 
59  Muhadramûn, hem Câhiliye devrinde hem de İslâmî dönemde yaşamış, Hz. Peygamber hayatta iken veya vefatından sonra 

Müslüman olmuş, ancak onu mümin olarak görememiş kimsedir. 
60  Şevkî Dayf, Târîḫu’l-edebi’l-ʿArabî - el-ʿAṣrü’l-İslâmî- (Mısır: Dârü’l-Mahaccetü’l-Beydâ, 1963), 100-105; Alî Mekkî, el-

Medâiḥu’n-nebeviyye, 42; Ebü’l-Fazl Şihâbüddîn Ahmed el-Askalânî, el-İṣâbe fî temyîzi’ṣ-ṣaḥâbe, thk. Adil Ahmed 
Abdülmevcûd - Alî Muhammed Muavviz (Beyrut: Dârü’l-Kutübi’l-ʿİlmiyye, 1994), 6/311. 
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Yanımdakileri anlamaya çalıştım. Süheyl Yıldızı61 bir görünüp bir kayboluyordu.62 

Şu an Takva ve onun diyarında yaşıyorum. Ve ben korkutucu ve dehşete düşmüş ateşin içindeydim.63 

Sonuç 

Şiir Arapların tarihidir. Araplar kadar şiire önem veren ve onu kutlayan başka bir millet bulmak 

mümkün değildir. Bu nedenle İslâm'a davet ile müşrikler arasında süregelen çatışmada şiirin 

kullanılması garip karşılanmayacaktır. Dolayısıyla İslâmî şiirlerin Allah'ın elçisine övgüler içermesi 

doğaldı. Bu övgü, yüzyıllar sonra bağımsız hale gelip ve en büyük övgülerden biri haline gelecek olan 

peygambere methiye sanatının ilk tohumu olarak kabul edilecektir. 

Arap edebiyatı, kaynakları ve şiir koleksiyonu içinde peygambere methiye parlak bir yer tutar. 

Resûlullah’a olan sevginin, şairleri ve onları dinleyenleri motive etmesi nedeniyle diğer övgülerden 

ayrılır. Bu yönüyle öncelikli olarak dünyevi amaçlara yönelik olan diğer övgülerden farklılaşmaktadır. 

Hz. Peygamber’den günümüze uzanan çağlar boyunca şairler, Allah Resûlune övgüler yağdırmaya 

başlamışlardır. Dolayısıyla bu methiye şiirleri gerek zamansal gerekse nicelik veya nitelik bakımından 

birbirinden ayrışmaktadır. Bu yüzden şairlerin bu konudaki yenilikleri ve övgü biçimi geniş bir 

yelpazeye sahiptir. Şairler büyüleyici şiirsel ifadelerle Allah Resûlun’nun biyografisinin çeşitli yönlerini 

sunmayı hedeflemişlerdir. Bu yönüyle, şiirlerin kapsamlılıklarıyla karakterize edildiğini söylemek 

mümkündür. Şairlerin üzerinde durduğu konular arasında O'nun ahlaki ve manevi vasıflarını saymak, 

O'nu görmek, kabrini ve Peygamber'in hayatıyla ilgili mukaddes mekânları ziyaret etmek, ona olan 

özlemini dile getirmek, onun maddi ve manevi mucizelerini anlatmak vardır. Peygambere methiye, 

kazanca dönüşen bir methiye veya padişahlara veya herhangi birine yönelik yaranma övgüsü olarak 

adlandırılan övgüye benzememektedir. Daha ziyade bu övgü, dürüstlük, sevgi, samimiyet ve fedakârlık 

ile karakterize edilmiştir. 

Peygambere methiye şiiri yaşayan bir şiir türüdür. Dikkat çekici görüntüsü, eski Câhiliye şiirinin 

derinliği hakkında izler taşımakla beraber manevi, duygusal, dini ve kültürel açıdan dinamik bir yapıya 

sahiptir. Medih, Arap şiirinde ortaya çıkan ve derin bir etkiye sahip olan güçlü bir eğilimdir ve bu şiir 

türü çeşitli biçimlerde ortaya çıkmıştır. Bu çalışmada bu şiirin unsurlarının izi sürülmüş, analiz edilmiş 

ve çeşitli biçimlerde ortaya çıkış boyutu vurgulanmaya çalışılmıştır.  

Peygambere Methiye çalışmaların ilk örnekleri en meşhur şairlerden seçilmiştir. Ayrıca konu çok geniş 

boyutlu olduğundan sadece ilk dönem çalışmalara yer verilmiştir. Peygambere medih şiirlerinin ilk 

olarak kimden neşet ettiği konusu tartışmalıdır. Burada daha çok genel kanıya göre değerlendirilmiş ve 

ele alınmaya çalışılmıştır. Burada, ilk çalışmanın Ebû Tâlib’e dayandırılması bir tercih olmuştur. Ayrıca 

konu çok kapsamlı olduğundan önemli isimlerin konuyla ilgili şiirlerine değinilip bazı isimlere ve 

şiirlerine değinilmemiştir. Burada güdülen maksadın, konuyu okuyucuya veciz ve özgün bir biçimde 

anlatmak olduğunu söylemek mümkündür. 

Peygambere methiye şiirlerinin ilk ve en önemli örnekleri Hz. Peygamber’in şairleri tarafından dile 

getirilmiştir. Bunlar, gerek Câhiye gerekse İslamî dönemde şiirleriyle meşhur şairlerdir. Hassân b. Sâbit, 

Ka‘b b. Mâlik, Abdullâh b. Revâha ve Ka‘b b. Züheyr’e ait Resûlullah’ın şairlerinin çalışmalarından 

                                                             
61  Güneyden doğan bir yıldız ismidir. Yemen diyarına izafet edilmiştir. 
62  Şair o sırada Şam’da olduğunu ve bunu çok zor fark edebildiğinden bahsetmektedir. 
63  Ebû Leylâ Kays b. Abdillâh b. Udes b. Rebîa en-Nâbiga el-Ca‘dî, Dîvânü’n-Nâbiġati’l-Ca‘dî, thk. Vâzıh es-Samed (Beyrut: 

Dâru Sadr, 1998), 56; Ebü’l-Ferec Alî b. el-Hüseyin el-İsfahânî, Kitâbü’l-Eġānî, thk. İhsân Abbâs vd. (Beyrut: Dâru Sadr, 
2002), 5/9; el-Kureşî, Cemhere, 519. 
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örneklemeler seçilmiştir. Bu örneklemeler, gelecek nesil şairleri etkilemiş ve onlara yol gösterici 

olmuşlardır. Bu türün önemli isimlerinden biri ise Meymûn b. Kays el-A‘şa’dır. A‘şa Müslüman olup 

olmadığı tartışma konusu olsa da onun konu ile ilgili söylediği şiirin şöhreti tüm asırları aşıp günümüze 

kadar gelmiştir. Bu türün en önemli şiirini dile getiren başka bir isim ise muhadramûn şairlerinden 

Nâbiga el-Ca‘dî’dir. Ca‘dî, konuya hem derinlik katması hem de ilk nesil ile yeni nesil arasında köprü 

görevi görmesi bakımından peygambere methiye şairlerinin önemli isimlerinden bir olmuştur.  
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